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 Author’s Biography  
 
He is the Imam, the scholar, the preserver of 
knowledge, the meticulous verifier, Shaykh 
al-Islām Zakī al-Dīn Abū Muḥammad ‘Abdul-
‘Adhīm ibn ‘Abdul-Qawī ibn ‘Abdullāh ibn 
Salamah ibn Sa‘d al-Mundhirī, al-Shāmī by 
origin, Egyptian by birth and upbringing, 
Shafi‘ī in madhhab. 
 
He was born in Fusṭāṭ, Egypt in the year 581AH. 
 
He sought knowledge from a young age under 
the guidance of scholars in Egypt, Makkah, 
Madinah, Sham and beyond. His teachers 
were so numerous that he documented and 
wrote biographical notes about them in an 18-
volume work. 
 
Among his teachers were: ‘Alī ibn al-Mufaḍḍal 
al-Ḥāfidh, Imam Muwaffaq al-Dīn ibn 
Qudāmah, Abū ‘Abdullāh ibn al-Bannā’ al-Ṣūfī, 
and many others. 
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He advanced in various fields of knowledge 
and held scholarly positions at the 
educational institutions of his time, such as 
the Ṣāḥibiyyah School, al-Dhāfirī Mosque, and 
Dār al-Ḥadīth al-Kāmiliyyah. 
 
Among his students were: Ibn Daqīq al-‘Īd, 
Abu al-Ḥasan al-Yūnīnī, and Sharaf al-Dīn al-
Dimyāṭī, and many others. 
 
He authored numerous beneficial works in 
hadith, fiqh, and history, numbering over 25 
works, ranging from concise, useful texts to 
comprehensive, substantial ones. Among his 
most famous works are ‘Al-Targhīb wa al-
Tarhīb’, the ‘Abridgment of Ṣaḥīḥ Muslim’, 
and the ‘Abridgment of Sunan Abī Dāwūd’. 
 
He passed away in the year 656AH in Egypt and 
was buried at the foot of al-Muqattam. May 
Allāh have mercy on him, accept his good 
deeds, make Paradise his abode, and reward 
him with the best recompense. 
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Author’s Introduction 
 
The Shaykh, Imām, Scholar, and Hāfidh Zakī 
al-Dīn Abū Muḥammad ʿAbdul-ʿAdhīm ibn 
ʿAbdul-Qawī ibn ʿAbdullāh al-Mundhirī, may 
Allāh have mercy upon him, said: 
 
All praise is due to Allāh who guides to 
traversing the paths of righteousness, and 
who bestows His encompassing mercy and 
abundant generosity. I praise Him with the 
praise that is due to Him, and I bear witness 
that there is no deity worthy of worship 
except Allāh, alone without partners — a 
testimony of one who has sought refuge in 
Him in his heart and on his tongue. And I bear 
witness that Muḥammad is His servant and 
Messenger, the one who fulfilled his covenant 
faithfully. May Allāh send blessings upon him, 
his family, his companions, and those who 
followed, with continuous and everlasting 
blessings for as long as the one who seeks his 
direction turns towards his path. 
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To proceed: You have asked me to compile for 
you forty hadiths from the hadiths pertaining 
to rulings, to memorise and consistently study 
over time, and that they be without the chains 
of narration (isnād) so that this objective may 
be easier for you. So I sought Allāh’s guidance 
and responded to your request and hastened 
to fulfil your wish, and I selected them from 
what al-Bukhārī and Muslim, may Allāh have 
mercy on them, recorded in their Ṣaḥīḥs, and 
from what one of them alone reported. I 
desire by that from Allāh, the Exalted, that He 
benefits me and you and all the Muslims by it 
— indeed, He is the Most Merciful of the 
merciful. 
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Hadith 1 
 

ِ هللا لَوسُرَ تُعْمِسَ :لَاقَ - امَهُْنعَ اللهُا يَضِرَ - رَمَعُ نِبِْ هللا دِبْعَ نْعَ
 لاَوَ رٍوهُطُ رِيْغَِب ةٌلاَصَ لُبَقْتُ لاَ« :لُوقُيَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -

  .» لٍولُغُ نِم ةٌقَدَصَ
 ملسم هجرخأ

 
‘Abdullāh ibn ‘Umar () narrated that he 
heard Allāh’s Messenger () say: 
“Prayer is not accepted without purification, 
nor charity from ghulūl (ḥarām wealth).” 
 
Reported by Muslim.1 
 

 
1 The original manuscript reads ( الله لبقي لا ) “Allāh does 
not accept prayer…”, but this wording is not found in 
the narration of Muslim; hence, the wording reported 
by Muslim has been used here. 
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Hadith 2 
 

 مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ - َّيِبَّنلا َّنأَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 ىَّتحَ ءِانَلإِا يِف هُدَيَ سْمِغْيَ لاَفَ هِِموْنَ نِْم مْكُدُحَأَ ظَقَيْتَسْا اذَِإ « : لَاقَ -
 .» هُدُيَ تْتَابَ نَيْأَ يرِدْيَ لاَ هَُّنِإفَ ,اثًلاَثَ اهَلَسِغْيَ
 ملسم هجرخأ

 
Abū Hurayrah () narrated that the 
Prophet () said: “When one of you 
wakes up from his sleep, let him not dip his 
hand into the vessel until he washes it three 
times, for he does not know where his hand 
was while he slept.” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 3 
 

 مْكُمََّلعَ دْقَ :هُلَ لَيِق :لَاقَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - يسِرِافَلا نَامَلْسَ نْعَ
 لَِبقْتَسْنَ نْأَ انَاهَنَ دْقَلَ لْجَأَ :لَاقَفَ :لَاقَ	ةَءَارَخِلا	ىَّتحَ	ءٍيْشَ َّلكُ مْكُُّيِبنَ
 َّلقَأَِب يَجِْنتَسْنَ نْأ وْأ ,نِيمِيَلاِب يَجِْنتَسْنَ نْأ وْأ ,لٍوْبَ وْأ ,طٍِئاغِب ةَلَبْقِلا
 .مٍظْعَِب وْأ ,عٍيجِرَِب يَجِْنتَسْنَ نْأ وْأ ,رٍاجحْأ ةِثَلاثَ نِْم
 ملسم هجرخأ

 
Salmān al-Fārisī () narrated that it was 
said to him: “Your Prophet taught you about 
everything, even about how to relieve 
yourselves”. He replied: “Yes, he has 
forbidden us to face the Qiblah at the time of 
excretion or urination, and cleaning the 
private parts with the right hand or with less 
than three stones, or with dung or a bone.” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 4 
 

 تْنَاكَوَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ِّيرِاصَنَْلأْا مِصِاعَ نِبْ دِيْزَ نِبِْ هللا دِبْعَ نْعَ
 اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لِوسُرَ ءَوضُوُ اَنلَ أَّْضوَتَ :هُلَ لَيِق :لَاقَ - ةٌبَحْصُ هُلَ

 َّمثُ ,اثًلاَثَ امَهُلَسَغَفَ هِيْدَيَ ىلَعَ هُْنِم أَفَكْأَفَ ءٍانَِإِب اعَدَفَ ,- مََّلسَوَ هِيْلَعَ
 ٍّفكَ نِْم قَشَْنتَسْاوَ ضَمَضْمَتَفَ ,اهَجَرَخْتَسْافَ ,ءِانَلإِا يِف هُدَيَ لَخَدْأَ

 ,اهَجَرَخْتَسْافَ ,ءِانَلإِا يِف هُدَيَ لَخَدْأَ َّمثُ ,اثًلاَثَ كَِلذَ لَعَفَفَ ,دٍحِاوَ
 لَسَغَفَ ,اهَجَرَخْتَسْافَ ,ءِانَلإِا يِف هُدَيَ لَخَدْأَ َّمثُ ,اثًلاَثَ هُهَجْوَ لَسَغَفَ
 ,ءِانَلإِا يِف هُدَيَ لَخَدْأَ َّمثُ ,نِيْتََّرمَ نِيْتََّرمَ نِيْقَفَرْمِلْا ىلَِإ هِيْدَيَ
 هِيْتَبَاَّبسَِب سَمَغَ َّمثُ[ ,رَبَدْأَوَ هِيْدَيَِب لَبَقْأَفَ هِسِأْرَِب حَسَمَفَ ,اهَجَرَخْتَسْافَ
 لَسَغَ َّمثُ ,]امَهَُنِطابَوَ امَهُرَهِاظَ هِيْنَذُأُ حَسَمَفَ ,ءِانَلإِا يِف هِيْمَاهَبِْإوَ
 اللهُا ىَّلصَِ هللا لِوسُرَ ءُوضُوُ نَاكَ اذَكَهَ :لَاقَ َّمثُ ,نِيْبَعْكَلْا ىلَِإ هِيْلَجْرِ
 .مََّلسَوَ هِيْلَعَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ
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ʿAbdullāh ibn Zayd ibn ʿ Āṣim al-Anṣārī () 
— and he was a companion of the Prophet — 
was requested: “Perform for us the wuḍūʾ of 
the Messenger of Allāh ().” So he 
called for a vessel, poured from it over his 
hands and washed them three times, then 
inserted his hand into the vessel, took it out, 
rinsed his mouth and inhaled water into his 
nose from a single handful, and he did that 
three times. Then he inserted his hand into 
the vessel, took it out, and washed his face 
three times. Then he inserted his hand into 
the vessel, took it out, and washed his hands 
up to the elbows twice each. Then he inserted 
his hand into the vessel, took it out, wiped his 
head, moving his hands forward and 
backward. [Then he dipped his index fingers 
and thumbs into the vessel and wiped his 
ears—both their outer and inner parts.]2 Then 
he washed his feet up to the ankles, and then 

 
2 The sentence in square brackets does not appear in 
the wording of the narrations recorded by al-Bukhārī 
and Muslim. 
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said: “This is how the wuḍūʾ of the Messenger 
of Allāh () was.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
 



 

MuSunnah.com 13 

Hadith 5 
 

 يَضِرَ - ةَشَِئاعَ تُيْتَأَ :لَاقَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ءيِناهَ نِبْ حِيرَشُ نْعَ
 يِبأ نِبْاب كَيْلَعَ :تْلَاقَفَ ,نِيَّْفخُلا ىلَع حِسْمَلا نِعَ اهلُأَسْأَ  -اهَْنعَ اللهُا

  مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لِوسرَ عَمَ رُِفاسيُ نَاكَ هَُّنإف هُلْسَفَ ,بٍِلاطَ
 مٍاَّيأ ةَثَلاثَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَِ هللا لُوسُرَ لَعَجَ :لَاقَفَ هُاَنلْأَسَفَ -
 .مِيقِمُلِْل ةًلَيْلَو امًوْيَو ,رِِفاسمُلِْل َّنهُيَِلايلَو
 ملسم هجرخأ

 
Shurayḥ ibn Hāni’ () narrated: “I went to 
‘Ā’ishah to ask her about wiping over the 
leather socks and she said: ‘Go to [‘Alī] ibn Abī 
Ṭālib and ask him, for he used to travel with 
Allāh’s Messenger ().’ So we asked 
him and he said: ‘Allāh’s Messenger made it 
three days and three nights for the traveller 
and one day and one night for the resident.’”  
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Reported by Muslim. 
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Hadith 6 
 

 مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ - َّيِبَّنلا َّنأَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 هِيْلَعَ بَجَوَ دْقَف	اهدَهَجَ	َّمثُ	,عِبَرْلأا اهَِبعَشُ نَيْبَ سَلَجَ اذَِإ« :لَاقَ -
 .» لُسْغُلا
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Abu Hurayrah () narrated that the 
Prophet () said: “If he sits between 
her four limbs and has intercourse with her, 
ghusl (ritual bath) becomes obligatory upon 
him.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 7 

 
- اهَْنعَ اللهُا يَضِرَوَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ - ِّيِبَّنلا جِوْزَ ةَنَومُيْمَ نْعَ	

 نَِم هُلَسْغُ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لِوسرَِل تُيْنَدْأَ :تْلَاقَ
 َّمثُ ,ءِانَلإا يِف هُدَيَ لَخَدْأ َّمثُ ,اثًلاَثَ وْأ ,نِيْتََّرمَ هِيَّْفكَ لَسَغَفَ ,ةِبَاَنجَلا
 ,ضَرْلأا هِِلامَشِِب بَرَضَ َّمثُ ,هِِلامَشِب هُلَسَغَو ,هِجِرْفَ ىلَعَ هِِب غَرَفْأ
 هِسِأْرَ ىلَع غَرَفْأ َّمثُ ,ةِلاََّصلِل هُءَوضُوُ أََّضوَتَ َّمثُ ,ادًيدِشَ اكًلْدَ اهَكَلَدَفَ
 نْعَ ىَّحَنتَ َّمثُ ,هِدِسَجَ رَِئاسَ لَسَغَ َّمثُ ,هِيَّْفكَ ءَلِْم تٍاَنفَحَ ثَلاَثَ
 .هَُّدرَفَ	لِيدِْنمِلاِب	هُتُيْتَأ َّمثُ ,هِيْلَجْرِ لَسَغَفَ ,هِِماقَمَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Maymūnah, the Prophet’s wife (), 
narrated: “I placed water near Allāh’s 
Messenger () for him to make ghusl 
due to janābah. He washed the palms of his 
hands twice or three times and then put his 
hand in the vessel and poured water over his 
private part and washed it with his left hand. 
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He then struck his left hand against the earth, 
rubbed it with force and then performed the 
wuḍū as it is for the prayer. Then poured three 
handfuls of water on his head and then 
washed the rest of his body after which he 
moved aside from that place and washed his 
feet, and then I brought him a towel, but he 
refused it.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 8 
 

 ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ نَاكَ :لَاقَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - كٍِلامَ نِبْ سِنَأَ نْعَ
 .دٍادَمْأَ ةِسَمْخَ ىلَِإ عِاَّصلاِب لُسِتَغْيَوَ ِّدمُلْاِب أَُّضوَتَيَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Anas ibn Mālik () narrated: 
 
“The Messenger of Allāh () used to 
perform wuḍū’ with one mudd and would 
perform ghusl with one ṣāʿ up to five amdād3.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
 

 
3 Mudd (pl. amdād) and ṣā‘ are classical measures of 
volume; a Mudd is about the size of two handfuls, and 
one ṣā‘ equals four amdād.” 
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Hadith 9 
 

 مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ - َّيِبَّنلا َّنأَ  -هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 هُْنِم جَرَخَأَ هِيْلَعَ لَكَشْأَفَ ,ائًيْشَ هِِنطْبَ يِف مْكُدُحَأَ دَجَوَ اذَِإ « :لَاقَ -
 ,اتًوْصَ عَمَسْيَ ىَّتحَ دِجِسْمَلا نَِم َّنجَرُخْيَ لاَفَ ,لاَ مْأَ ءٌيْشَ

 .» احًيرِ	دَجِيَ	وْأَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Abū Hurayrah () narrated that the 
Prophet () said: “If one of you feels 
something in his stomach and doubts whether 
he has released some wind or not, then he 
should not leave the mosque unless he hears 
its sound or smells its odour.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 10 

 
 ىَّلصَ -ِ هللا لِوسُرَ عَمَ اَنجْرَخَ :تْلَاقَ - اهَْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَشَِئاعَ نْعَ
 تِاذَِب وْأَ ءِادَيْبَلْاِب اَّنكُ اذَِإ ىَّتحَ ,هِرِافَسْأَ ضِعْبَ يِف - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا
 - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ مَاقَأَفَ ,يِل دٌقْعِ عَطَقَنْا شِيْجَلْا

 ,ءٌامَ مْهُعَمَ سَيْلَوَ ,ءٍامَ ىلَعَ اوسُيْلَوَ ,هُعَمَ سُاَّنلا مَاقَأَوَ ,هِسِامَِتلْا ىلَعَ
 امَ ىرَتَ لاَأَ :اولُاقَفَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - رٍكْبَ يِبأَ ىلَِإ سُاَّنلا ىتَأَفَ

 - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لِوسُرَِب تْمَاقَأَ ?ةُشَِئاعَ تْعََنصَ
 لُوسُرَوَ رٍكْبَ وبُأَ ءَاجَفَ .ءٌامَ مْهُعَمَ سَيْلَوَ ءٍامَ ىلَعَ اوسُيْلَوَ ,سِاَّنلاِبوَ
 ,مَانَ دْقَ يذِخِفَ ىلَعَ هُسَأْرَ عٌضِاوَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا
 اوسُيْلَ سُاَّنلاوَ – مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لَوسُرَ تِسْبَحَ :لَاقَفَ

 هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - رٍكْبَ وبُأَ يِنبَتَاعَفَ :تْلَاقَ .ءٌامَ مْهُعَمَ سَيْلَوَ ,ءٍامَ ىلَعَ
 لاَفَ ,يِترَصِاخَ يِف هِدِيَِب نُعُطْيَ لَعَجَوَ ,لَوقُيَ نْأَ اللهُا ءَاشَ امَ لَاقَوَ -
 - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لِوسُرَ نُاكَمَ َّلاِإ كُِّرحََّتلا نَِم يِنعَُنمْيَ

 ةَيَآ ىلَاعَتَ اللهُا لَزَنْأَفَ .ءٍامَ رِيْغَ ىلَعَ حَبَصْأَ ىَّتحَ مَاَنفَ ,يذِخِفَ ىلَعَ
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 - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - رٍيْضَحُ نُبْ دُيْسَأُ لَاقَفَ .اوَّْلصَوَ اومَُّميَتَفَ ,مُِّميََّتلا
 ةُشَِئاعَ تْلَاقَ .رٍكْبَ يِبأَ لَآ ايَ مْكُِتكَرَبَ لَِّوأَِب يَهِ امَ :ءِابَقَُّنلا دُحَأَ وَهُوَ
 دَقْعِلْا انَدْجَوَفَ ,هِيْلَعَ تُْنكُ يذَِّلا رَيعِبَلْا اَنثْعَبَفَ :- اهَْنعَ اللهُا يَضِرَ -
 .هُتَحْتَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
ʿĀ’ishah () narrated: 
 
“We went out with the Messenger of Allāh 
() on one of his journeys. When we 
reached al-Bayḍā’ or Dhāt al-Jaysh, a necklace 
of mine broke. So the Messenger of Allāh 
() stopped to search for it, and the 
people stopped with him, while they were not 
upon any water, and they had no water with 
them. The people went to Abū Bakr () 
and said, ‘Do you not see what ʿĀ’ishah has 
done? She has held up the Messenger of Allāh 
() and the people, while they are not 
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upon any water and they have no water with 
them!’ 
 
Then Abū Bakr () came while the 
Messenger of Allāh () had placed his 
head upon my thigh and had fallen asleep. He 
said, ‘You have held up the Messenger of Allāh 
() and the people, while they are not 
upon any water and they have no water with 
them!’ 
 
She said: Abū Bakr () reproached me and 
said whatever Allāh willed that he should say, 
and he began to poke me with his hand in my 
side. Nothing prevented me from moving 
except the position of the Messenger of Allāh 
() upon my thigh. Then he slept 
until morning came upon him while there was 
no water, and Allāh, the Exalted, revealed the 
verse of tayammum, so they performed 
tayammum and prayed. 
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Then Usayd ibn al-Ḥuḍayr4 (), and he 
was one of the Nuqabā’5, said, ‘This is not the 
first blessings of yours, O family of Abū Bakr.’ 
 
ʿĀ’ishah () said: Then we made the 
camel that I had been upon stand, and we 
found the necklace underneath it.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
 

 
4 The manuscript reads “Ḥuṣayn”; however, the correct 
name is “al-Ḥuḍayr,” as found in the wordings of al-
Bukhārī and Muslim. 
5 The Nuqābā’ were the twelve chiefs of the Ansār 
appointed at the second pledge of al-‘Aqabah to lead 
and represent their people. 
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Hadith 11 
 

 اللهُا يَضِرَ - ةَشَِئاعَ تُلْأَسَ : تْلَاقَ - اهَْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَذَاعَمُ نْعَ
 ? ةَلاََّصلا يضِقْتَ لاَوَ مَوَّْصلا يضِقْتَ ضِِئاحَلْا لُابَ امَ : تُلْقُفَ – اهَْنعَ
 . لُأَسْأَ يِّنِكلَوَ ةٍَّيرِورُحَِب تُسْلَ : تُلْقُفَ ? تِنْأَ ةٌَّيرِورُحَأَ : تْلَاقَفَ
 ءِاضَقَِب رُمَؤْنُ لاَوَ ,مِوَّْصلا ءِاضَقَِب رُمَؤُْنفَ , كَِلذَ اَنبُيصِيُ نَاكَ : تْلَاقَ
 . ةِلاََّصلا
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Mu‘ādhah () said: “I asked ‘Ā’ishah 
() and said: ‘Why is it that the 
menstruating woman makes up the fast but 
does not make up the prayer?’ She said: ‘Are 
you a Ḥarūriyyah?’6 I said: ‘I am not a 
Ḥarūriyyah, but I am simply asking.’ She said: 
‘That used to happen to us, so we were 

 
6 The Ḥarūriyyah are a sect from the Khawārij, named 
after Ḥarūrā’, a place near Kūfah where they gathered 
when they rebelled against ʿAlī (). 
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commanded to make up the fast, and we were 
not commanded to make up the prayer.’” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 12 
 

 نَومُِلسْمُلْا نَاكَ : لَاقَ - امَهُْنعَ اللهُا يَضِرَ - رَمَعُ نِبِْ هللا دِبْعَ نْعَ
 اهَِب يدِاَنيُ سَيْلَوَ , ةَلاََّصلا نَوُنَّيحَتَيَفَ , نَوعُمِتَجْيَ ةََنيدِمَلْا اومُدِقَ نَيحِ

 لَثِْم اسًوقُانَ اوذُخَِّتا : مْهُضُعْبَ لَاقَفَ , كَِلذَ يِف امًوْيَ اومَُّلكَتَفَ , دٌحَأَ
 , دِوهُيَلْا نِرْقَ لَثِْم انًرْقَ اوذُخَِّتا : مْهُضُعْبَ لَاقَوَ , ىرَاصََّنلا سِوقُانَ
 ? ةِلاََّصلاِب يدِاَنيُ لاًجُرَ نَوثُعَبْتَ لاَوَأَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - رُمَعُ لَاقَفَ
 .» ةِلاََّصلاِب دِاَنفَ مْقُ لُلاَِب ايَ « : مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَِ هللا لُوسُرَ لَاقَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
‘Abdullāh ibn ‘Umar () said: “When the 
Muslims came to Madīnah, they used to 
gather and wait for the prayer, and no one 
would make a call for it. One day they spoke 
about that, so some of them said: ‘Use a bell 
like the bell of the Christians,’ and some of 
them said: ‘Use a horn like the horn of the 
Jews.’ Then ‘Umar () said: ‘Why do you 
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not appoint a man to call for the prayer?’ The 
Messenger of Allāh () said: ‘O Bilāl, 
stand and call to the prayer.’” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 13 
 

ِ هللا لَوسُرَ تُعْمِسَ : لَاقَ - امَهُْنعَ اللهُا يَضِرَ -ِ هللا دِبْعَ نِبْ رِِباجَ نْعَ
 كِرِّْشلا نَيْبَوَ لِجَُّرلا نَيْبَ َّنِإ « : لُوقُيَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -
 .» ةِلاَّصلا كَرْتَ رِفْكُلْاوَ
 ملسم هجرخأ

 
Jābir ibn ‘Abdullāh () narrated that he 
heard the Messenger of Allāh () say: 
“Indeed, between a man and shirk 
(polytheism) and kufr (disbelief) is 
abandoning the prayer.” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 14 
 

 ىَّلصَ -ِ هللا لِوسُرَ نْعَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ِّيرِعَشَْلأْا ىسَومُ يِبأَ نْعَ
 َّدرُيَ مْلَفَ , ةِلاََّصلا تِيِقاوَمَ نْعَ هُلُأَسْيَ لٌِئاسَ هُاتَأَ هَُّنأَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا

 سُاَّنلاوَ , رُجْفَلْا َّقشَنْا نَيحِ رَجْفَلْا مَاقَأَفَ لاًلاَِب رَمَأَفَ : لَاقَ , ائًيْشَ هِيْلَعَ
 تِلَازَ نَيحِ رِهُّْظلاِب مَاقَأَفَ هُرَمَأَ َّمثُ , اضًعْبَ مْهُضُعْبَ فُرِعْيَ دُاكَيَ لاَ

 , مْهُْنِم مَلَعْأَ نَاكَ وَهُوَ , رُاهََّنلا فَصَتَنْا دِقَ : لُوقُيَ لُِئاقَلْاوَ سُمَّْشلا
 بَرِغْمَلْا مَاقَأَفَ هُرَمَأَ َّمثُ , ةٌعَفِتَرْمُ سُمَّْشلاوَ رِصْعَلْاِب مَاقَأَفَ هُرَمَأَ َّمثُ

 َّمثُ , قُفََّشلا بَاغَ نَيحِ ءَاشَعِلْا مَاقَأَفَ هُرَمَأَ َّمثُ , سُمَّْشلا تِعَقَوَ نَيحِ
 تِعَلَطَ دْقَ : لُوقُيَ لُِئاقَلْاوَ اهَْنِم فَرَصَنْا ىَّتحَ دِغَلْا نَِم حَبُّْصلا رََّخأَ
 رِصْعَلْا تِقْوَ نِْم ابًيرِقَ نَاكَ ىَّتحَ رَهُّْظلا رََّخأَ َّمثُ , تْدَاكَ وْأَ سُمَّْشلا
 دِقَ : لُوقُيَ لُِئاقَلْاوَ اهَْنِم فَرَصَنْا ىَّتحَ رَصْعَلْا رََّخأَ َّمثُ , سِمَْلأْاِب
 , قِفََّشلا طِوقُسُ دَْنعِ نَاكَ ىَّتحَ بَرِغْمَلْا رََّخأَ َّمثُ , سُمَّْشلا تَِّرمَحْا
 لَِئاَّسلا اعَدَفَ حَبَصْأَ َّمثُ , لَُّوَلأْا لِيَّْللا ثُلُثُ نَاكَ ىَّتحَ ءَاشَعِلْا رََّخأَ َّمثُ
 .» نِيْتَقْوَلْا نِيْذَهَ نَيْبَ تُقْوَلْا « : لَاقَفَ
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 ملسم هجرخأ

 
Abū Mūsā al-Ash‘arī () narrated that the 
Messenger of Allāh () was 
approached by a man asking him about the 
prayer times. He did not give him any reply. 
He said: Then he commanded Bilāl, and he 
called the iqamah of Fajr when the dawn 
broke while the people could hardly recognise 
one another. Then he commanded him and he 
called the iqamah of Dhuhr when the sun had 
passed its zenith, and one would say: “Midday 
has passed”, while he had more knowledge 
than them. Then he commanded him and he 
called the iqamah of Asr while the sun was still 
high. Then he commanded him and he called 
the iqamah of Maghrib when the sun had set. 
Then he commanded him and he called the 
iqamah of Isha when the twilight had 
disappeared. 
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Then he delayed the morning prayer the next 
day [so much so] that when he finished from 
it, one would say that the sun has risen or 
nearly has risen. Then he delayed Dhuhr until 
it was close to the time of Asr the previous 
day. Then he delayed Asr [so much so] that 
when he finished from it, one would say: “The 
sun has reddened.” Then he delayed Maghrib 
until it was near the disappearance of the 
twilight. Then he delayed Isha until it was the 
first third of the night. Then in the morning 
he called the questioner and said: “The prayer 
time is between these two times.” 
 
Reported by Muslim. 
 



 

MuSunnah.com 32 

Hadith 15 
 

 هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لَوسُرَ َّنأَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 .» ةَلاََّصلا كَرَدْأَ دْقَفَ ةِلاََّصلا نَِم ةًعَكْرَ كَرَدْأَ نْمَ « : لَاقَ - مََّلسَوَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Abū Hurayrah () narrated that the 
Messenger of Allāh () said: 
“Whoever catches a rak‘ah of the prayer has 
indeed caught the prayer.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 16 
 

 اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ نَاكَ : تْلَاقَ - اهَْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَشَِئاعَ نْعَ
 ِّبرَ هَِّلِل دُمْحَلْا( ِـب ةَءَارَقِلْاوَ , رِيِبكَّْتلاِب ةَلاََّصلا حُِتفْتَسْيَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ
 نَيْبَ نِْكلَوَ هُبِّْوصَيُ مْلَوَ هُسَأْرَ صْخِشْيُ مْلَ عَكَرَ اذَِإ نَاكَوَ , )نَيمِلَاعَلْا
 ,امًِئاقَ يَوِتَسْيَ ىَّتحَ دْجُسْيَ مْلَ عِوكُُّرلا نَِم هُسَأْرَ عَفَرَ اذَِإ نَاكَوَ , كَِلذَ
 , اسًِلاجَ يَوِتَسْيَ ىَّتحَ دْجُسْيَ مْلَ دِوجُُّسلا نَِم هُسَأْرَ عَفَرَ اذَِإ نَاكَوَ
 ىرَسْيُلْا هُلَجْرِ شُرِفْيَ نَاكَوَ , تِاَّيحَِّتلا نِيْتَعَكْرَ ِّلكُ يِف لُوقُيَ نَاكَوَ
 نْأَ ىهَْنيَوَ , نِاطَيَّْشلا ةِبَقْعُ نْعَ ىهَْنيَ نَاكَوَ , ىَنمْيُلْا هُلَجْرِ بُصِْنيَوَ
 ةَلاََّصلا مُِتخْيَ نَاكَوَ , عِبَُّسلا شَارَِتفْا هِيْعَارَذِ لُجَُّرلا شَرِتَفْيَ
 .مِيِلسَّْتلاِب
 ملسم هجرخأ

 
‘Ā’ishah () said: “The Messenger of 
Allāh () would begin the prayer with 
the takbīr, and the recitation with ‘al-ḥamdu 
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lillāhi rabb al-‘ālamīn.’ When he bowed, he 
would not raise his head up nor lower it down, 
but between that. When he raised his head 
from bowing, he would not prostrate until he 
stood upright. When he raised his head from 
prostration, he would not prostrate until he 
sat upright. He would say in every two rak‘ahs 
the ‘Taḥiyyāt’. He would lay out his left leg and 
erect his right. He forbade ‘Uqbah al-Shayṭān’ 
(the sitting posture of Shayṭān), and he 
forbade that a man should spread his arms like 
a beast. And he would conclude the prayer 
with the taslīm.” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 17 
 

 اعَمِسَ امَهَُّنأَ - مْهُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَوَ رَمَعُ نِبِْ هللا دِبْعَ نْعَ
 : هِرِبَْنِم دِاوَعْأَ ىلَعَ لُوقُيَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لَوسُرَ
 مْهِِبولُقُ ىلَعَ اللهُا َّنمَِتخْيَلَ وْأَ تِاعَمُجُلْا مُهِعِدْوَ نْعَ مٌاوَقْأَ َّنيَهِتَْنيَلَ«
 .» نَيِلِفاغَلْا نَِم َّننُوكُيَلَ َّمثُ
 ملسم هجرخأ

 
‘Abdullāh ibn ‘Umar and Abū Hurayrah 
() narrated that they both heard the 
Messenger of Allāh () say upon the 
steps of his minbar: “Let people cease 
abandoning the Jumu‘ah prayers, or Allāh will 
surely place a seal upon their hearts, then 
they will surely be from the heedless.” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 18 
 

ِ هللا لِوسُرَ عَمَ تُيَّْلصَ : لَاقَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَمُسَ نِبْ رِِباجَ نْعَ
 لاَوَ نٍاذَأَ رِيْغَِب نِيْتََّرمَ لاَوَ ةٍَّرمَ رَيْغَ نِيْدَيعِلْا - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -
 . ةٍمَاقَِإ
 ملسم هجرخأ

 
Jābir ibn Samurah () said: “I prayed the 
two Eid prayers with the Messenger of Allāh 
() more than once or twice, without 
an adhān or an iqāmah.” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 19 
 

 بِاَّطخَلْا نِبْ رَمَعُِل 	: تُلْقُ : لَاقَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةََّيمَأُ نِبْ ىلَعْيَ نْعَ
 نِْإ ةِلاََّصلا نَِم اورُصُقْتَ نْأَ حٌاَنجُ مْكُيْلَعَ سَيْلَ﴿ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ -
 تُبْجِعَ : لَاقَفَ . سُاَّنلا نَِمأَ دْقَفَ ﴾ اورُفَكَ نَيذَِّلا مُكَُنِتفْيَ نْأَ مْتُفْخِ
 نْعَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لَوسُرَ تُلْأَسَفَ , هُْنِم تَبْجِعَ اَّمِم
 . »هُتَقَدَصَ اولُبَقْافَ مْكُيْلَعَ اهَِب اللهُا قََّدصَتَ ةٌقَدَصَ« : لَاقَفَ كَِلذَ
 ملسم هجرخأ

 
Ya‘lā ibn Umayyah () said: “I said to 
Umar ibn al-Khattab () [regarding the 
verse]: ‘There is no blame upon you for 
shortening the prayer if you fear that those 
who disbelieve may disrupt [or attack] you’ 
[al-Nisā’ 4:101]. But now the people are safe. 
He (Umar) said: ‘I wondered about it in the 
same way as you wonder about it, so I asked 
the Messenger of Allāh () about that, 
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and he said: ‘It is a charity which Allāh has 
given you, so accept His charity.’” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 20 
 

 اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لِوسُرَ نْعَ – هُْنعَ اللهُا يَضِرَ – كٍِلامَ نِبْ سِنَأَ نْعَ
 لَِّوأَ ىلَِإ رَهُّْظلا رُِّخؤَيُ رُيَّْسلا هِيْلَعَ لََّجعَ اذَِإ نَاكَ هَُّنأَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ
 اهََنيْبَ عَمَجْيَ ىَّتحَ بَرِغْمَلْا رُِّخؤَيُوَ , امَهَُنيْبَ عُمَجْيَفَ , رِصْعَلْا تِقْوَ
 . قُفََّشلا بُيغِيَ نَيحِ ءِاشَعِلْا نَيْبَوَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Anas ibn Mālik () narrated regarding the 
Messenger of Allāh () that when he 
was hastening on his journey, he would delay 
Dhuhr until the beginning of the time of Asr, 
and combine them both, and he would delay 
Maghrib until he combined it with Isha when 
the twilight had disappeared. 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 21 
 

 لِوسُرَ	تُْنِب بَُنيْزَ تْتَامَ اَّملَ :تْلَاقَ – اهَْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةََّيِطعَ ِّمأُ نْعَ
ِ هللا لُوسُرَ اَنلَ لَاقَ – اهَْنعَ اللهُا يَضِرَوَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا

 يِف نَلْعَجْاوَ ,اسًمْخَ وْأَ اثًلاَثَ ارًتْوِ اهََنلْسِغْا « :مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ
 »  يِنَنمِْلعْأَفَ اهََّنتُلْسَغَ اذَِإفَ ,رٍوفُاكَ نِْم ائًيْشَ وْأَ ارًوفُاكَ ةِسَِماخَلْا
 . »هُاَّيِإ اهَنَرْعِشْأَ« :لَاقَفَ ,هُوَقْحِ انَاطَعْأَفَ ,هُاَنمْلَعْأَفَ :تْلَاقَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Umm ʿAṭiyyah () said: “When Zaynab, 
the daughter of the Messenger of Allāh 
() died, the Messenger of Allāh 
() said to us: 
 
‘Wash her an odd number of times, three or 
five, and put camphor or something from 
camphor in the fifth time. When you finish 
washing her, inform me.’ 
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She said: So we informed him, and he gave us 
his waistcloth and said: ‘Cover her skin with 
this.’” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 22 
 

 ىعَنَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ َّيِبَّنلا َّنأَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 ,ىَّلصَمُلْا ىلَِإ جَرَخَفَ ,هِيِف تَامَ يذَِّلا مِوْيَلْا يِف َّيشِاجََّنلا سِاَّنلِل
 .تٍارَيِبكْتَ عَبَرْأَ رََّبكَفَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Abū Hurayrah () narrated that the 
Prophet () informed the people of 
the death of al-Najāshī on the day he died, 
then went out to the place of prayer and 
pronounced four takbīrs (in the funeral 
prayer). 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 23 
 

 - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ – اذًاعَمُ َّنأَ – امَهُْنعَ اللهُا يَضِرَ - سٍاَّبعَ نِبْا نِعَ
 :لَاقَفَ ,نِمَيَلْا ىلَِإ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ يِنثَعَبَ :لَاقَ
 َّلاِإ هَلَِإ لاَ نْأَ ةِدَاهَشَ ىلَِإ مْهُعُدْافَ ,بِاتَِكلْا لِهْأَ نِْم امًوْقَ يِتأْتَ كََّنِإ «
 ىلَاعَتَ اللهَا َّنأَ مْهُمِْلعْأَفَ كَِلذَِل اوعُاطَأَ مْهُ نِْإفَ ِ,هللا لُوسُرَ يِّنأَوَ اللهُا
 اوعُاطَأَ مْهُ نِْإفَ ,ةٍلَيْلَوَ مٍوْيَ ِّلكُ يِف تٍاوَلَصَ سَمْخَ مْهِيْلَعَ ضَرَتَفْا
 نِْم ذُخَؤْتُ ةًقَدَصَ مْهِيْلَعَ ضَرَتَفْا ىلَاعَتَ اللهَا َّنأَ مْهُمِْلعْأَفَ كَِلذَِل
 مَِئارَكَوَ كَاَّيِإفَ ,كَِلذَِل اوعُاطَأَ مْهُ نِْإفَ ,مْهِِئارَقَفُ يِف ُّدرَتُفَ مْهِِئايَِنغْأَ
 .» بٌاجَحِِ هللا نَيْبَوَ اهََنيْبَ سَيْلَ هَُّنِإفَ ,مِولُظْمَلْا ةَوَعْدَ قَِّتاوَ ,مْهِِلاوَمْأَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Ibn ʿAbbās () narrated that Muʿādh 
() said: The Messenger of Allāh 
() sent me to Yemen and said: 
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“You are going to a people from among the 
People of the Book, so call them to testify that 
there is no deity worthy of worship except 
Allāh and that I am the Messenger of Allāh. If 
they obey you in that, then inform them that 
Allāh, the Exalted, has made obligatory upon 
them five prayers every day and night. If they 
obey you in that, then inform them that Allāh, 
the Exalted, has made obligatory upon them 
charity to be taken from their rich and given 
back to their poor. If they obey you in that, 
then beware of taking the best of their wealth, 
and fear the supplication of the oppressed, for 
there is no barrier between it and Allāh.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 24 
 

 هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ - َّيِبَّنلا َّنأَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ِّيرِدْخُلْا دٍيعِسَ يِبأَ نْعَ
 ,قٍسُوْأَ ةَسَمْخَ غَلُبْيَ ىَّتحَ ةٌقَدَصَ رٍمْتَوَ ٍّبحَ يِف سَيْلَ « :لَاقَ - مََّلسَوَ
 سٍمْخَ نَودُ امَيِف لاَوَ ,ةٌقَدَصَ لِِبلإِْا نَِم دٍوْذَ سٍمْخَ نَودُ امَيِف لاَوَ
 .» ةٌقَدَصَ ةَِّضفِلْا نَِم قٍاوَأَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Abū Saʿīd al-Khudrī () narrated that the 
Prophet () said: 
 
“There is no charity due on grain or dates 
until it reaches five awsuq, nor is there any 
charity due on fewer than five camels, nor on 
less than five awāq of silver.”7 

 
7 ‘Awsuq’ (plural of wasq) is a classical measure of 
volume; five awsuq are equivalent to 300 sāʿ. ‘Awāq’ 
(plural of ūqiyyah) is a measure of weight; five awāq are 
equivalent to approximately 595 grams. (See. al-Sharh 
al-Mumti‘ of Ibn Uthaymīn 6/97) 
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Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 25 
 

 اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ رَكَذَ :لَاقَ – هُْنعَ اللهُا يَضِرَ – ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 هُومُتُيْأَرَ اذَِإوَ ,اومُوصُفَ هُومُتُيْأَرَ اذَِإ « :لَاقَفَ ,لَلاَهِلْا - مََّلسَوَ هِيْلَعَ
 .» نَيِثلاَثَ اوُّدعُفَ ,مْكُيْلَعَ يَمِغْأُ نِْإفَ ,اورُِطفْأَفَ
 ملسم هجرخأ

 
Abū Hurayrah () said: “The Messenger 
of Allāh () mentioned the crescent 
moon and said: 
 
‘When you see it (the new moon of Ramadan), 
then fast; and when you see it (the new moon 
of Shawwal), then break your fast. But if it is 
obscured from you [due to cloud cover, dust 
etc.], then count thirty days.’” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 26 
 

 مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ - َّيِبَّنلا َّنأَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 امََّنِإفَ ,هُمَوْصَ َّمِتيُلْفَ ,بَرِشَ وْأَ لَكَأَفَ ,مٌِئاصَ وَهُوَ يَسِنَ نْمَ « :لَاقَ -
 .» هُاقَسَوَ اللهُا هُمَعَطْأَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Abū Hurayrah () narrated that the 
Prophet () said: 
 
“Whoever forgets while he is fasting and eats 
or drinks, then let him complete his fast, for it 
is Allāh Who has fed him and given him 
drink.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
 



 

MuSunnah.com 49 

Hadith 27 
 

 ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ اَنبَطَخَ :لَاقَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 َّجحَلْا مُكُيْلَعَ اللهُا ضَرَفَ دْقَ ,سُاَّنلا اهَُّيأَ « :لَاقَفَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا
 اهَلَاقَ ىَّتحَ تَكَسَفَ ِ?هللا لَوسُرَ ايَ مٍاعَ َّلكُأَ :لٌجُرَ لَاقَفَ .» اوُّجحُفَ
 مْعَنَ تُلْقُ وْلَ « :- مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ لَاقَفَ ,اثًلاَثَ
 كَلَهَ امََّنِإفَ ,مْكُتُكْرَتَ امَ يِنورُذَ :لَاقَ َّمثُ ,مْتُعْطَتَسْا امَلَوَ ,تْبَجَوَلَ
 اذَِإفَ ,مْهِِئايَِبنْأَ ىلَعَ مْهِِفلاَِتخْاوَ مْهِِلاؤَسُ ةِرَثْكَِب مْكُلَبْقَ نَاكَ نْمَ
 ءٍيْشَ نْعَ مْكُتُيْهَنَ اذَِإوَ ,مْتُعْطَتَسْا امَ هُْنِم اوتُأْفَ ءٍيْشَِب مْكُتُرْمَأَ
 .»هُوعُدَفَ
 ملسم هجرخأ

 
Abū Hurayrah () narrated: The 
Messenger of Allāh () addressed us 
in a sermon and said: 
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“O people, Allāh has made Hajj obligatory 
upon you, so perform Hajj.” A man said: 
“Every year, Messenger of Allāh?” He 
remained silent until the man repeated it 
three times. Then the Messenger of Allāh 
() said: 
 
“If I were to say yes, it would have become 
obligatory, and you would not have been able 
to do it. So leave me as long as I leave you, for 
those who came before you were destroyed 
only due to their excessive questioning and 
their disagreement with their prophets. So 
when I command you with something, do 
from it as much as you are able; and when I 
forbid you from something, then leave it.” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 28 
 

 ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ تََّقوَ :لَاقَ - امَهُْنعَ اللهُا يَضِرَ - سٍاَّبعَ نِبْا نِعَ
 ,ةَفَحْجُلْا مِاَّشلا لِهَْلأِوَ ,ةَفَيْلَحُلْا اذَ ةَِنيدِمَلْا لِهَْلأِ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا

 ]قٍرْعِ تَاذَ قِارَعِلْا لِهَْلأِوَ[ ,مَلَمْلَيَ نِمَيَلْا لِهَْلأِوَ ,انًرْقَ دٍجْنَ لِهَْلأِوَ
 َّجحَلا دَارَأَ نَّْمِم َّنهِِلهْأَ رِيْغَ نِْم َّنهِيْلَعَ ىتَأَ نْمَِلوَ َّنهُلَ َّنهُفَ« :لَاقَ
 ةََّكمَ لُهْأَ ىَّتحَ كَِلذَكَفَ اذَكَوَ ,هِِلهْأَ نْمِفَ َّنهُنَودُ نَاكَ نْمَفَ ,ةَرَمْعُلاوَ
 .» اهَْنِم نَوُّلهِيُ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Ibn ʿAbbās () narrated: 
 
“The Messenger of Allāh () specified 
Dhul-Ḥulayfah as the miqāt for the people of 
Madīnah, al-Juḥfah for the people of Shām, 
Qarn for the people of Najd, and Yalamlam for 
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the people of Yemen, [and Dhāt ʿIrq for the 
people of Iraq]8. 
 
He () said: ‘These (miqāts) are for 
them and for whoever passes through them 
who is not from their people, intending to 
perform Hajj or Umrah. Whoever is living 
inside these boundaries assumes lhram from 
his own dwelling place; and likewise, even the 
people of Makkah assume Ihram from it.’” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 

 
8 The wording in square brackets does not appear in the 
version recorded by al-Bukhārī; however, it is found in 
Muslim’s narration from Jābir. 
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Hadith 29 
 

 اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ ىهَنَ :لَاقَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 .رِرَغَلْا عِيْبَ نْعَوَ ,ةِاصَحَلْا عِيْبَ نْعَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Abū Hurayrah () narrated: 
 
“The Messenger of Allāh () forbade 
the sale of ḥaṣāh (sale determined by 
throwing stones) and the sale involving 
uncertainty (gharar).” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim.9 
 

 
9 This hadith is reported only by Muslim and not by al-
Bukhārī, contrary to what the author stated. 
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Hadith 30 
 

 -ِ هللا لُوسُرَ لَاقَ :لَاقَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - تِِماَّصلا نِبْ ةَدَابَعُ نْعَ
 ُّربُلْاوَ ,ةَِّضفِلْاِب ةَُّضفِلْاوَ ,بِهََّذلاِب بُهََّذلا « :- مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ

 ,لٍثْمِِب لاًثِْم ,حِلْمِلْاِب حُلْمِلْاوَ ,رِمَّْتلاِب رُمَّْتلاوَ ,رِيعَِّشلاِب رُيعَِّشلاوَ ,ِّربُلْاِب
 مْتُئْشِ فَيْكَ اوعُيِبفَ فُاَنصَْلأْا هِذِهَ تْفَلَتَخْا اذَِإفَ ,دٍيَِب ادًيَ ,ءٍاوَسَِب ءًاوَسَ

 .» دٍيَِب ادًيَ نَاكَ اذَِإ
 ملسم هجرخأ

 
ʿUbādah ibn al-Ṣāmit () narrated that 
the Messenger of Allāh () said: 
 
“Gold for gold, silver for silver, wheat for 
wheat, barley for barley, dates for dates, and 
salt for salt — equal for equal, like for like, 
hand to hand. But if these types differ, then 
sell as you wish, so long as it is hand to hand.” 
 
Reported by Muslim. 
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Hadith 31 
 

 -ِ هللا لُوسُرَ لَاقَ : لَاقَ - امَهُْنعَ اللهُا يَضِرَ - رَمَعُ نِبِْ هللا دِبْعَ نْعَ
 لٌامَ هُلَ نَاكَفَ , دٍبْعَ يِف هُلَ اكًرْشِ قَتَعْأَ نْمَ « : - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ

 ,مْهُصَصَحِ هُءَاكَرَشُ ىطَعْأَوَ ,لِدْعَلْا ةَمَيِق هِيْلَعَ مَِّوقُ , دِبْعَلْا نَمَثَ غُلُبْيَ
  ». قَتَعَ امَ هُْنِم قَتَعَ دْقَفَ َّلاِإوَ , دُبْعَلْا هِيْلَعَ قَتَعَوَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
ʿAbdullāh ibn ʿ Umar () narrated that the 
Messenger of Allāh () said: 
 
“Whoever frees his share in a slave, and he 
possesses sufficient wealth to cover the value 
of the slave, then the slave is to be valued 
fairly, and he shall pay his partners their 
shares, and the slave becomes completely 
free. Otherwise (if he does not have sufficient 
wealth), then only the portion he has freed is 
freed.” 
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Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 32 
 

 ,نٍَنسُ ثُلاَثَ ةَرَيرِبَ يِف نَاكَ : تْلَاقَ - اهَْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَشَِئاعَ نْعَ
 يّيلَعَ لَخَدَفَ ,مٌحْلَ اهَلَ يَدِهْأُوَ ,تْقَِتعُ نَيحِ اهَجِوْزَ ىلَعَ تْرَِّيخُ
 اعَدَفَ ,رِاَّنلا ىلَعَ ةُمَرْبُلْاوَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لِوسُرَ
 ىلَعَ ةًمَرْبُ رَأَ مْلَأَ « :لَاقَفَ ,تِيْبَلْا مِدْأُ نِْم مٍدْأُوَ زٍبْخُِب يَِتأُفَ ,مٍاعَطَِب
 ىلَعَ هِِب قَِّدصُتُ مٌحْلَ كَِلذَ ِ,هللا لَوسُرَ ايَ ىلَبَ :اولُاقَ » ?مٌحْلَ اهَيِف رِاَّنلا
 هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ لَاقَفَ ,هُْنِم كَمَعِطْنُ نْأَ اَنهْرِكَفَ ,ةَرَيرِبَ

  ». ةٌَّيدِهَ اَنلَ اهَْنِم وَهُوَ ,ةٌقَدَصَ اهَيْلَعَ وَهُ « :- مََّلسَوَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
ʿĀ’ishah () said: 
 
“There were three rulings established in the 
case of Barīrah: she was given the choice 
regarding her husband when she was freed. 
And meat was gifted to her. Then the 
Messenger of Allāh () entered upon 
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me while a pot was on the fire. He asked for 
food, and some bread and condiments from 
the household were brought to him. He said: 
‘Did I not see a pot on the fire with meat in it?’ 
They said: ‘Yes, O Messenger of Allāh, that is 
meat that was given as charity to Barīrah, and 
we disliked feeding you from it.’ The 
Messenger of Allāh () said: ‘It is 
charity for her, but for us it is a gift from her.’” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 



 

MuSunnah.com 59 

Hadith 33 
 

 نِعَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ىسَومُ وبُأَ لَِئسُ لَاقَ لَيِبحْرَشُ نِبْ لِيْزَهُ نْعَ
 ,فُصِّْنلا تِخُْلأِْلوَ ,فُصِّْنلا ةَِنبْلاِِل :لَاقَفَ ,تٍخْأُوَ نٍبْا ةَِنبْاوَ ةٍَنبْا

 يِبأَ لِوْقَِب رَِبخْأُوَ ,دٍوعُسْمَ نُبْا لَِئسُفَ .يِنعُِباتَيُسَفَ دٍوعُسْمَ نَبْا تِأْوَ
 نَِم انَأَ امَوَ اذًِإ تُلْلَضَ دْقَلَ :لَاقَفَ ,- امَهُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ىسَومُ
 هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ ىضَقَ امَِب اهَيِف يضِقْأَ ,نَيدِتَهْمُلْا

 امَوَ ,نِيْثَلُُّثلا ةَلَمِكْتَ سُدُُّسلا نِبْلاْا تِْنِبِلوَ ,فُصِّْنلا ةَِنبْلاِِل ,-مََّلسَوَ
 :لَاقَفَ ,دٍوعُسْمَ نِبْا لِوْقَِب هُانَرْبَخْأَوَ ,ىسَومُ ابَأَ اَنيْتَأَفَ .تِخُْلأِْلفَ يَقِبَ

 .مْكُيِف رُبْحَلْا اذَهَ مَادَ امَ يِنولُأَسْتَ لاَ
 يراخبلا هجرخأ

 
Huzayl10 ibn Shurahbil () said: “Abū Mūsā 
() was asked regarding a man who died 

 
10 The original manuscript reads “Hudhayl,” but al-
Bukhārī records “Huzayl.” Ibn Ḥajr comments: 
“‘Huzayl’ with a ‘z.’ It appears in the books of many 
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leaving behind a daughter, a daughter of a 
son, and a sister. He said: ‘The daughter gets 
half, and the sister gets half. Go to Ibn Masʿūd 
and he will agree with me.’ So Ibn Masʿūd 
() was asked and informed about Abū 
Mūsā’s statement. He said: ‘If I were to say 
that, then I would surely be astray and not 
among the guided. I will give judgment in it 
according to what the Messenger of Allāh 
() judged: the daughter gets half, the 
daughter of the son gets one-sixth to 
complete two-thirds, and whatever remains is 
for the sister.’ We then went to Abū Mūsā 
() and informed him of Ibn Masʿūd’s 
statement, and he said: ‘Do not ask me as long 
as this learned man is among you.’” 
 
Reported by al-Bukhārī. 

 
jurists as ‘Hudhayl,’ and that is an error.” (Fatḥ al-Bārī, 
Explanation of Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, hadith no. 6736) 
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Hadith 34 
 

 مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ - َّيِبَّنلا َّنأَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَرَيْرَهُ يِبأَ نْعَ
 ىَّتحَ رُكِْبلْا حُكَْنتُ لاَوَ ,رَمَأْتَسْتُ ىَّتحَ مُِّيَلأْا حُكَْنتُ لاَ «: لَاقَ -
 ». تَكُسْتَ نْأَ « :لَاقَ ?اهَنُذِْإ فَيْكَوَ ِ,هللا لَوسُرَ ايَ :اولُاقَ  ».نَذَأْتَسْتُ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Abū Hurayrah () narrated that the 
Prophet () said: 
 
“A previously married woman is not to be 
given in marriage until she is consulted, and a 
virgin is not to be given in marriage until her 
permission is sought. They said: “O Messenger 
of Allāh, how can we know her permission?” 
He said: “By her silence.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 35 
 

 اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ لَاقَ: تْلَاقَ - اهَْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَشَِئاعَ نْعَ
 ». ةِدَلاَوِلْا نَِم مَُّرحَيُ امَ ةِعَاضََّرلا نَِم مَُّرحَيُ « : - مََّلسَوَ هِيْلَعَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
ʿĀ’ishah () narrated that the Messenger 
of Allāh () said: 
 
“What is unlawful due to breastfeeding is the 
same as what is unlawful due to birth.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 36 
 

 ةُأَرَمْا ةَبَتْعُ تُْنِب دُْنهِ تْلَخَدَ « : تْلَاقَ - اهَْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَشَِئاعَ نْعَ
 هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لِوسُرَ ىلَعَ - امَهُْنعَ اللهُا يَضِرَ - نَايَفْسُ يِبأَ

 لاَ ,حٌيحِشَ لٌجُرَ نَايَفْسُ ابَأَ َّنِإ ِ,هللا لَوسُرَ ايَ : تْلَاقَفَ - مََّلسَوَ
 رِيْغَِب هِِلامَ نِْم تُذْخَأَ امَ َّلاِإ َّيِنبَ يفِكْيَوَ يِنيفِكْيَ امَ ةِقَفََّنلا نَِم يِنيِطعْيُ

 اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ لَاقَفَ ?حٍاَنجُ نِْم كَِلذَ يِف َّيلَعَ لْهَفَ ,هِمِلْعِ
 يفِكْيَوَ كِيفِكْيَ امَ فِورُعْمَلْاِب هِِلامَ نِْم يذِخُ « : - مََّلسَوَ هِيْلَعَ
  ».كِيِنبَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
ʿĀ’ishah () narrated: 
 
“Hind bint ʿUtbah, the wife of Abū Sufyān 
() entered upon the Messenger of Allāh 
() and said: 
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‘O Messenger of Allāh, Abū Sufyān is a miserly 
man. He does not give me enough provision 
for myself and my children except that which 
I take from his wealth without his knowledge. 
Is there any sin upon me in doing so?’ 
 
The Messenger of Allāh () said: 
 
‘Take from his wealth in a reasonable manner 
what suffices for you and your children.’ 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
 

 نَِم مََّرحَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لَوسُرَ َّنِإ: اضًيْأَ تْلَاقَوَ
 .بِسََّنلا نَِم مُِّرحَيُ امَكَ عِاضََّرلا

 
And she (ʿĀ’ishah) also said: 
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‘The Messenger of Allāh () declared 
unlawful through breastfeeding the same as 
what is unlawful through lineage.’”11 

 
11 This hadith is only in Muslim. It appears here in the 
Dār al-Ḥaramayn edition, following their original 
manuscript, while the Maktabah al-Usrah al-
‘Arabiyyah edition omits it. Perhaps it would have been 
better to place it with the preceding hadith, no. 35, as 
both deal with the same topic. 
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Hadith 37 
 

 هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لَوسُرَ َّنأَ - امَهُْنعَ اللهُا يَضِرَ - سٍاَّبعَ نِبْا نْعَ
 ,ةٌَّيِنوَ دٌاهَجِ نِْكلَوَ ,حِتْفَلْا دَعْبَ ةَرَجْهِ لاَ « : حِتْفَلْا مَوْيَ لَاقَ - مََّلسَوَ
 ». اورُفِنْافَ مْتُرْفِْنتُسْا اذَِإوَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
Ibn ʿAbbās () narrated that the 
Messenger of Allāh () said on the day 
of the Conquest of Makkah: 
 
“There is no migration after the Conquest, but 
jihād and intention [remains]. And when you 
are called to go forth then go forth.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
 



 

MuSunnah.com 67 

Hadith 38 
 

 -ِ هللا لُوسُرَ لَاقَ : لَاقَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - دٍوعُسْمَ نِبِْ هللا دِبْعَ نْعَ
 هَلَِإ لاَ نْأَ دُهَشْيَ مٍِلسْمُ ئٍرِمْا مُدَ ُّلحِيَ لاَ « : - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ

 بُِّيَّثلاوَ ,سِفَّْنلاِب سُفَّْنلا :ثٍلاَثَ ىدَحِْإِب َّلاِإ ِ,هللا لُوسُرَ يِّنأَوَ ,اللهُا َّلاِإ
 ». ةِعَامَجَلِْل كُرِاَّتلا نِيِّدلا نَِم قُرِامَلْاوَ ,يِناَّزلا
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
ʿAbdullāh ibn Masʿūd () narrated that 
the Messenger of Allāh () said: 
 
“The blood of a Muslim who testifies none has 
the right to be worshipped but Allāh and that 
I am the Messenger of Allāh is not taken 
lawfully except in one of three: a ‘thayyib’ 
who commits zina, a life for life and the one 
who abandons his religion and separates from 
the Muslim community.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 39 
 

 نِْم لاًجُرَ َّنأَ - هُْنعَ اللهُا يَضِرَ - ِّيرِاصَنَْلأْاِ هللا دِبْعَ نِبْ رِِباجَ نْعَ
 دَهِشَفَ ,انَزَ هَُّنأَ هُثََّدحَفَ - مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لَوسُرَ ىتَأَ مَلَسْأَ

 مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لُوسُرَ هِِب رَمَأَفَ ,تٍادَاهَشَ عَبَرْأَ هِسِفْنَ ىلَعَ
 .نَصِحْأُ دْقَ نَاكَوَ ,مَجِرُفَ -

 ملسمو يراخبلا هجرخأ
 
Jābir ibn ʿAbdullāh al-Anṣārī () narrated 
that a man from [the tribe of] Aslam came to 
the Messenger of Allāh () and 
informed him that he had committed 
fornication. He testified against himself four 
times, so the Messenger of Allāh () 
ordered that he be stoned, and he was stoned 
accordingly, for he had been previously 
married. 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Hadith 40 
 

 هِيْلَعَ اللهُا ىَّلصَ -ِ هللا لِوسُرَ نْعَ - اهَْنعَ اللهُا يَضِرَ - ةَشَِئاعَ نْعَ
 ». ادًعِاصَفَ رٍاَنيدِ عِبْرُ يِف َّلاِإ قِرِاَّسلا دُيَ عُطَقْتُ لاَ « : لَاقَ - مََّلسَوَ
 ملسمو يراخبلا هجرخأ

 
ʿĀ’ishah () narrated that the Messenger 
of Allāh () said: 
 
“The hand of the thief is not to be cut off 
except for a quarter of a dīnār or more.” 
 
Reported by al-Bukhārī and Muslim. 
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Author’s Conclusion 
 
This is the last of the forty hadiths on rulings 
– and every narration in it is reported by al-
Bukhārī and Muslim, may Allāh have mercy 
on them both, and the wording of the 
narrations is what Muslim recorded.12  
 
I conclude with what al-Bukhārī concluded his 
book with, which is the hadith of Abū 
Hurayrah (), who narrated that the 
Messenger of Allāh () said: 
 

 ىلَِإ نِاتَبَيِبحَ ,نِازَيمِلْا يِف نِاتَلَيقِثَ ,نِاسَِّللا ىلَعَ نِاتَفَيفِخَ نِاتَمَِلكَ «
 ». مِيِظعَلْاِ هللا نَاحَبْسُ ,هِدِمْحَِبوَِ هللا نَاحَبْسُ :نِمَحَّْرلا

 
“Two phrases are light upon the tongue, 
heavy in the scale, and beloved to the Most 
Merciful: ‘Subḥān Allāh wa biḥamdih, Subḥān 

 
12 In some narrations, the author did not consistently 
follow his stated practice of using Muslim’s wording. 
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Allāh al-ʿAdhīm (Exalted is Allāh and all praise 
is due to Him, Exalted is Allāh, the Most 
Great).’” 
 
May peace and blessings be upon our master 
Muḥammad and upon his family and 
companions, and all praise is due to Allāh, 
Lord of the worlds. 
 


